Podstawa prawna:
art. 2 ust. 1 ustawy z dnia 11 lipca 2014 r. o petycjach (Dz.U. 2014 poz. 1195)
Petycja
Działając na podstawie art. 2 ust. 1 ustawy o petycjach, wnoszę o:
[bookmark: _GoBack]dokonanie zmiany wzoru wniosku o transkrypcję zagranicznego aktu małżeństwa, udostępnianego na stronie Rządowego Centrum Administracji (gov.pl), poprzez zastąpienie w formularzu słów „kobieta”, „mężczyzna”, „mąż”, „żona” neutralnym słowem „małżonek”.
Wzór, o którym mowa, jest dostępny pod adresem:
https://www.gov.pl/web/rpa/transkrypcja-zagranicznego-aktu-malzenstwa
Uzasadnienie
W dniu 6 listopada 2025 r. Trybunał Sprawiedliwości Unii Europejskiej wydał wyrok w sprawie dotyczącej nieuznawania małżeństw jednopłciowych zawartych w innym państwie członkowskim. W komunikacie prasowym nr 147/25 (sygn. CP250147PL) opublikowanym przez TSUE podkreślono, że:
· państwa członkowskie, niezależnie od ich wewnętrznej definicji małżeństwa, nie mogą odmawiać skutków cywilnych małżeństw zawartych zgodnie z prawem innego państwa członkowskiego;
· odmowa uznania małżeństwa jednopłciowego narusza zasady swobodnego przepływu osób wynikające z art. 21 TFUE;
· państwa członkowskie są zobowiązane zapewnić obywatelom Unii i ich rodzinom skuteczną możliwość realizacji praw wynikających z małżeństwa, na potrzeby postępowań administracyjnych, w tym związanych z aktami stanu cywilnego.
Wobec powyższego obowiązujące w Polsce wzory urzędowe, w tym wzór wniosku o transkrypcję zagranicznego aktu małżeństwa, powinny umożliwiać korzystanie z tych praw wszystkim obywatelom, w tym pozostającym w małżeństwach jednopłciowych zawartych za granicą.
Aktualny formularz przewiduje wyłącznie kategorię „mąż-żona” i zakłada z góry różnopłciowość małżonków, co:
1. pozostaje sprzeczne z wyrokiem TSUE z listopada 2025 r.,
2. może prowadzić do niezgodnej z prawem unijnym odmowy przyjmowania wniosków,
3. narusza zasadę równego traktowania obywateli w dostępie do procedur administracyjnych.
Zastąpienie kategorii płciowych neutralnym pojęciem „małżonek”:
· nie wymaga zmiany polskiej definicji małżeństwa,
· jest prostą i techniczną modyfikacją wzoru dokumentu,
· pozwala administracji rządowej wykonywać obowiązki wynikające z prawa UE,
· gwarantuje obywatelom możliwość transkrypcji aktów małżeństwa zgodnie z prawem unijnym.

W związku z powyższym wnoszę o dostosowanie wzoru formularza do wyroku TSUE.
Wnoszę o udzielenie odpowiedzi na adres: 
Z poważaniem

